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TÁRSADALMI ÉS HETILAP: 
S z e r k e s z t ő s é g -

Beliczey-utcza 11 szám, hova a lap szellemi részét 
illető közlemények küldendők. 

Bérbentet len l eve lek e l nem fogadtatnak. 

MEGJELENIK MINDEN VAS.4RNAI'. 

E l 5 f i z e t é s i á r a l r : 
Egész évre . . . 8 kor. — Félévre . . . . 4 kor. 
Negyedévre . . . 2 kor. — Egyes szám . 1 6 fiit. 

Harcz a tüdővész ellen. 
Az emberiségnek általános nagy ellensége 

évről évre rohamosan növekvő erővel szedi ál-
dozatait Magyarországon s lefőbb ideje annak, 
hogy állam, község, társadalom egyaránt a had-
sorba álljon az alattomosan pusztító ellenséggel 
szemben. Harcolnunk kell és győznünk kell a 
tüdővész felett, mert ha ezt nem tesszük, né-
hány évtized múlva bénultan, tehetetlenül, bete-
gen fog állani a tüdővésszel szemben a nép. 
Igazán csodálatra méltó az a nemtörödés az a 
lustaság, mellyel ugy intéző köreink, mint a 
társadalom a tuberkolozissal foglalkozik. Ostort 
szeretnék pattogtatni e hanyagok fölött, akik 
gondatlanul élvezik a futó jelent, mialatt felet-
tük a ház ég. 

Igaz, akció, nem is egy indult meg már 
nálunk a tüdővész leküzdésére. S volt akció 
olyan is, amely sikerrel járt, amit bizonyít egy-
két már fennálló szanatórium is. De mik ezek a 
kis olajcseppek a viharzó tengerben? Körülbe-
lül félmillió ember szenved Magyarországon tii-
dővészben, akiknek nagyobb (percentje még azt 
sem tudja, hogy beteg. A szanatóriomokbau ösz-
szesen alig fér el egy-két száz ember, a többi 
sok százezer ember kint küzködik a poros, pisz-
kos levegőn s vagy dolgozik nagy kinnal a be-
tevő falatért, vagy ha már csak hálni jár belé 
a lélek, kétségbeesetten, félre áll a munka har-
cából és nyomorogva ha'doklik. Az utóbbi nép-
rétegek köréből szedi aránylag ligtöbb áldoza-
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tát a kór. A// ipari segédmunkások szolgáltatják 
a tüdővészesek legnagyobb százalékát. S ezek-
nek körében, valamint falusi lakosság kö-
zött is csaknem teljesen tájékozatlanság uralko-
dik a tüdővész felismerése s az ellene való vé-
dekezése ellen. Semmi de semmi nem történik 
a szerencsétlenek e tömegének felvilágosítása és 
megmentése czéljából 

A felvilágosítás ugyanis a tüdövész elleni 
védekezésnek egyik hathatós módja, különösen 
a veszedelmes betegségnek kezdetleges stádiu-
mában. Aki először köpi a vért, vagy először 
észleli, hogy bomlás van a tüdejében, az maga 
is gyógykezelteti magát a megfelelő életmóddal 
s a tüdőre nézve káros munkától való tartózko-
dással. A tömegbe azonban tökéletes tájékozat-
lanság uralkodik a tüdővészt illetőleg. Csak ak-
kor tudják meg, hogy betegségük veszedelmes, 
mikor már rend szerint menthetetlenek. 

Nyomor, pusztulás jelzi az útját a tüdő-
vésznek s az grasszál akadálytalanul ugy a fal-
vakban, mint a városokban. 

Amint van általános védkötelezettség, ugy 
kellene általános tüdövész-véd kötelezettségnek 
lennie. Az a kormány és az a társadalom, mely 
a tüdő vész ellen való védekezés kötelezettségét 
megteremti, őrök hálára kötelezi az utókort. 
Legfőbb ideje eljön annak, hogy törvényt hoz-
zanak a tüdővészröl s kötelezzék a hatóságokat 
és magánosokat egyaránt, hogy tuberkolózis ese-
tén megtegyenek mindent a baj legyőzésére, kü-
lönösen, hogy elterjedését megakadályozzák. 

Műhely, uíca, vonat, hajó, mocsaras vidék, 
dobos lakás egyaránt tenyésztője a tuberkolozi-
kus bacillusnak s e baj ellensúlyozására ujabb 
és nagyobbszabásu köztisztasági intézkedésekre 
van szükség. 

Tény, hogy legtöbb tüdővészes ember tu-
berkolosikusan terhelt családból származik. Aho 
az orvos tüdőbeteg szülőt konstatál, ott a gyér-* 
mek ápolására és egészségben való megtartására 
külön gond fordítandó ! 

Persze, mindez csak részlete lenne a tüdő-
vész ellen való általános védekezésnek, amely 
csakis ha az állam veszi kezébe az ügyet és 
társadalom minden irányban támogatja. A 
magyar nemzet egyik legfőbb érdeke, hogy ez 
minél hamarább bekövetkezzék. 

Addig is igen sokat tehetnek a községek, 
városok is a maguk hatáskörében. 

így például alig ütköznék nehézségbe min-
den közkórházban egy kis fiókszanatóriumot 
létesíteni tüdőbetegek számára. Egy-két szobát 
a kórházban, megfelelő tiszta levegőjű kerth'elyi-
séggel és kerti házzal. Maga ez is nagyot len-
dítene a tüdővész ellen való védekezés dolgán. 

H Í R E K . 

— K i n e v e z é s . A nagyváradi kiír. Ítélőtábla 
elnöke Dérczy József joggyakornokot, városunk fiatal-
ságán ük közszeretetben álló tagját, kinevezte a nagy-
váradi törvényszékhez tartozó berettyó-ujfalvi kir , 
jbírósághoz fizetéses joggyakornokká. 

Yan-e asszony a meny országban ? 
Szép holdvilágos esi én az én egyetlen kis leányom 

cimbalmán iiilbemászó magyar népdalokat játszolt ; 
oldalbordám, a „Sárkány Ka tám" pedig utána dúdol-
gat ta : 

„Föltekintek a csillagos szép égre '„ . . , 
H e j ! — mondok neki — édes anyjuk, de kegyet-

len is vagy irántam, nem jobb volna már így nótázni : 
„Letekintenék a czillagos szép égből . . . de ti nők itt 
az Alföldön — kevés kivétellel — igazán oly kétségbe-
ejtőleg egészségesek vagytok, hogy az emberfia soh'se 
maradhat özvegy !„ 

„Ha én egyszer a menyországban leszek, akkor 
te rósz csont 1 r ád sem nézek,, vágott vissza a — mama 1 

„Nem ám, mert oda asszony be sem ju that !„ 
a Mii, tán nok nincsenek a. meny országban ?„ 
„Még az kellene csak 1 — kötődéin én az oldal-

bordával — még papok sincsenek.,, 
„Hogy hogy ?„ 
„Hát csak ugy, hogy a jó múltkor is, .a midőn 

onnan a Fűzfás utcabői Kardos néne eldbbá a kanalat 
s a menyország kapuján kopogtat vala, a jó Pé te r 
bácsi je lentést tett a menynek uránál, hogy a Fűzfás 
részből bebocsáttatást kérnek, de miután a jámbor 
némber gyónás nélkül mula ki az árnyékvilágból, hat 
az a parancs hangzott, hogy néne csak zóuázzék yiesza, 

hisz Baross, ki itt a menyheli granadai kapunál vasúti 
bilietákat lukaszt, gondoskodók már elev;:, hogy ne 
legyék méregdrága az ut. Nagy sóhajjal szabódék az 
idáig jutott nénike, bogy nagy á homok innen odáig, 
o;-zt a Kukac uraság bnkleuces uradalmán is át t 
kell menni.„ 

„Eredj hát Péter szógám, keress egy papot, 
hagy gyóntassa meg a kapun kívül !„ 

Naplementig szaladgált Péter , de végre is • csak 
azzal tére meg, hogy az egész nienyországban nem 
talált — papot! . . . 

„No látod ágostai hitvallással hozzám láncolt 
kedves oldalbordám, ha már pap sincs, hogyan volua 
akkor asszonyi állat oda föu ?„ 

„Mese, lári fari az egész, ez mit.-em bizonyít,,, 
„Nem, jó 1 mondok még egyet. Tavai mikor Pis ta 

szomszéd nyelves-kedves féleségét hantol ük el, P is ta 
bá' ugyancsak búnak eresztette a lejét, tudod-e hogy 
kijövet á t e m e l ő kapujánál hogyan vigasztali am ? . 

„Ne emésztesse magát, ne búsuljon Pista gazda, 
biSií élete pá i ja oda költözött hol örök béke es 
csend honol.,, 

„Hát hiszen épen azért búsulok, hogy akkor a 
boldogult, ha béke és csend van ottan, nem marad egy 
árva minotáig sem I mert egész élete perpatvarból 
állott.„ 

„Anyjuk látod, egy éve már annak és azóta a 
szomszéd asszony nem lére vissza, tehát ö sincs a 
menyországban.,, 

Kezdtem az asszonyt sáncaiból kiérdekelni, akkor; 

egy fogadást ajánlott nekem; kifizeti minden adóssá-
gomat, ha a szentírásból bizonyítom be, hogy a 
menyországban nincsenek asszonyok. 

Hitelre megvettem az 0 meg a/. Uj-testamentumot 
Károlyi Gráspár fordításában, forgattam, lapoztam elő-
röl hátulról; betűztem, olvastam jobbról balra ; füleztem 
a saroknál hol itt, hol amott, kékkel Vörössel aláhúztam 
a cicerós és petit sorokat — mindhiába! Nap-nap 
után múlott, a heteket hónapjk követték, semmi posi-
tiv adat. Pedig milyen okos könyv ez a szentírás 1 
Annyi nemes, anyi magasztos eszme vonul keresztül 
ra j ta , az embert kiemeli a mindennapiság légköréből, 
megtisztítja a föld göröngyeitől . . - Hogy őrült a 
hitvestárs ennek hogy én már hónapok óta mint vala-
mi franciskánus buvom a szent könyveket — és nem 
kurizálok a cirkusz kisasszonyoknak sem, No de én 
az asszony részéről észre sem vettem a becsapást, 
hogy elvont minden földi dolgoktól s velem hónapokon 
út. csak szentírást olvastatott. 

Keresztelő János napja volt, hát én is igy talá-
lomra megteszem, azaz felütöm sz. János „Jelenések 
könyvét1'- olvasom , . . olvasom, . . Hallód ! asszony, 
anyjuk, mama, Sárkány] 

„Mit íiiónd az írás !„ 
„Es midőn felbontotta volna az Ur a hetedik 

pecsétet, lón nagy csendesség mennyben, ugy mint 
félóráig 1!,, 

„Ahá 1 íme i t t a bizonyiték és pedig a Szentek 
könyvéből, mert ha a nienyországban csak félóráig 
is e&eud volna, akkor lehetetlen hogy ottan asszonyok 
létezzenek. 



— B e k ü f d e t e t t A Bzarvss és Vidéke f, évi 
szeptember rá-án megjelent számában a hivatalvízsgá-
lat cimü újdonságra több oldalról lettem figyel-
meztetve, hogy abban célzatosan van mellőzve Salacz 
József ur személye, pedig a község rohamos fejlődésé-
ben nagy érdeme van. Szívesen hozom helyre ezen 
nem czélzatosságból eredő hibámat s a legnagyobb 
készséggel kijelentem az igazság érdekében, hogy 
Salacz József első j'-gyző" ur, hivatalba lépésétől 
kezdve állandóan a község felvirágozását célzó^ nagy 
ügyekkel foglalkozott. A leányiskola," gőzfürdő, sze-
gényház, műkeuderázf ató, a községháza czélszerii átala-
kítása mind az ő kezdeményezésére s az ő erélyes és 
kitartó ügybuzgalmának köszönhető. Az emiitett csikk-
ben; hogy Salacz József első jegyző ur neve a bíró ta-
nevével kapcsolatban nem említtetett, oka az volt, 
hogy nevezett első jegyző ur a vizsgálat alkalmával 
szabadságon volt s így az alispán úrral nem is érint-
kezhetett. — A hivatalvizsgálat cimü ujdouság be-
küldője. 

— Színház zárás után. Thalia templomá ak 
kapui ismét bezárultak. A dal, a jó kedv s a komoly 
dráma csarnoka kiürült . Elmentek a színészek, kelle-
mes emléket hagyva maguk után. Augusztus 29-én 
kezdték meg előadásaikat és szeptember 18 án végez-
ték be a soroz itot. Változatos volt a műsor, ami 
szinügyi bizottságunk érdeme, s azt sem rójuk fel 
hibául, hogy az operettek és vígjátékok túlságos nagy 
számban szerepeltek a drámákhoz vis_onyitva, mert a 
társulat szűkölködött drámai erőkben s közönségünk 
ízlésének jobban megfelel az operett, mint a tragédia. 
Jől bevált a színi saison kettéválasztása s továbbra is 
ezt tartanok célszerűnek, m;>rt a legnagyobb mű-
pártolót is kifárasztja 30—40 előadás végiguózése, uiig 
15—2j) előadás mellett éber figyelemmel viseltetik a 
szép iiánt. A társulat kevés kiváló erővel rendelkezett, 
de a jó igyekezetnek szép jelét láttuk minden este s 
közönségünk, ez a sokat megvádolt közönség tudta 
méltányolni az iparkodást s gyakran adott megelége-
déséről hangos bizonyítványt. A társulat starjai kétség-
kívül : Olasz Klári, Áldor Juliska, Gerlaki Hermin s 
Néinethné Ilon voltak, kik szép művészi rpialitások-
ban bővelkednek. Sok jó estéje volt Szabados Gizi s L . 
Mihályfy Júliának is. A. férfiak közül elsőrangú szí-
nész : Baróthy Antal, kinek művészi alakításai méltók 
& dicséretre. Mint rendező s komikús vívott ki elisme-
rés t Németh János. A társulat erőssegei még Tóth 
Antal, Falussy, IJjváry, Boda és Kovács, Általában 
meg van elégedve közönségünk Pesti Ihász Lajos szín-
tártulatával s tavasszal ismét szívesen lát juk kö-
zöttünk. 

— Felülfizetések. A Szeptember 6-án meg-
megtartott Rákóczi ünnepélyen felülfizettek: Gróf 

Bolza Pál 300 k. Mikolay Mihály 25 k. Ponyiczky 
Máté Dr . Fuksz Béla 10-10 k. Dr. Haviár Gyula Per-
czel Tercsike 6-6 k. Dr. Szemző Gyula, Grimm Mór, 
Dr. Glasner Adolf 5-5 k. Valkovs/.ky Mihály 3 k. 
Illyés Alajos, Dr. Salacz Aladár, Melis István 2-2k. 
Brachna Lajos, Dr. Lengyel Sándurné, Cseruák János 
1'40—1--40 k. itj. Salacz Ferencz, Holóc/.y Gusztávné, 
Salacz József, Harza Ferencz, Elefánt János, Dr. Len-
gyel Sándor, Melis István, Dr. Mázoi Elemér, Tóth 
Mihály 1-1 k. í tóth Béla 80 f. Harmati Jánosné, Bá-
rány Béláiié, Grósz Mór, Dr. Déri Henrik, Frank Vik 
tor, Salacz Kálmán 60-60 f. Lévay Balázs, Tóth 
Mihály 50-50 f. Fehér József, Málhé Aladár, Tóth 
Károly, Goliáu Soma 40 40 f. Spitzer Bernát 30 f. 
Blumm Fülöp, Brózik Károly, Krausz Károly 20-20 f. 
N. N. 2 f. 

A Katának vesztet t fogadása to l t 1 Az érv bizo 
nyitó erővel hatolt. Kopogtattak az ajtón. 

„Szabad !„ 
A református tiszteletes ur lépett be. Persze, 

hogy hamar a domináló thémára került a sor, s a 
tiszteletes összegezvén a téuyálladékot, következő 
salamoni ítéletet hangozta t ta : 

Szorul szóra igaz János jelenésének 8 része : hogy 
lön nagy csendesség mennyben, ugy mint félóráig, —-
de ebből még nem következik, hogy asszonyok nem 
volnának a menyben, mivel tudva vagyon az is, hogy 
asszonyoknak „kimenőjük is lehetett !„ 

„fto kedvég életein párja, hu az asszonyoknak 
még a meayországböl is kimenőjük van, akkor [maradj 
csak te itt e földön s légy az én — meny országom ! 

„Ámen" ! mondta rá a Tiszteletes! 

A dal gyönyöre. 
(Gabrislle D'Anaunzió után, szabadon.} 

Mi van mámorítóbb ezen a világon, 
Mint egy jól megirott dalnak gyönyöre ? 
Semmi tökéletes művészeti ágon 
Nem, oly' szabad, izzó eszméld köre; 
Szilárdabb mint márvány s vonzkörében járván, 
Mik ahhoz a mennyek. Mi ahhoz az Ármány ? 
V/)nzköréi>eB j á r n á 

— Járdajavítás Áz angol aszfalt r.-lánaság 
munkásai utcáink aszfalt burkolatát javítani ide érkez-
tek és a jövő héten a kir. járásbíróság épülete előtt 
és a Kossuth utcai fürdő épülete előtt fogják a jár-
dát aszfalt burkolattal ellátni. 

— Z á r l l a t . A főszolgabíró ur 3862/903 sz. ren-
deleteivel Haraszti Sándor décsi bérletén kiütött száj 
és köröm fájás miatt a zárlatot a hasított körmű álla-
tokra ismét elrendelte. A gazdaközönség érdekeit sértő 
ezeu rendelkezés ellen az elöljáróság folyamodás alak-
jában a földiniveíésügyi ministeihez furdalt, teltárva 
előtte az ebből eredő károkat, és kérte hogy a heti-
vásárokra a hasított körűid állatokat fel lehessen hajtani. 

— A páratüan Balithazár. A fővárosi és a 
vidéki nagyobb városok sajtója a legjobb híreket röpíti 
szét állandóan arról a hírneves magyar bűvészről, aki 
egy estére hozzánk is eljött. Miisorát, mely» a legma-
gasabb igényeket is kielégítően változatos, vasárnap 
este, a nyári színkörben fogja bemutatni. Balthazár 
urat, ki igen kedves, megnyerő modorú nri ember, ki 
Amerikában 15 évig tartózkodott és ennek dacára 
tiszta magyaros előadással fűszerezi mutatványait, 
melegen ajánljuk a közönségnek. 

— Pótvizsga. A főgytnnasium azon tanulói» 
kik a juniusi érettségi vizsgálaton 1—1 tárgyból pót-
vizsgára utasíttattak, f. hó 12-én Budapesten a Deák-
téri evang. főgymnasiumban sikerrel tették le a pót-
vizsgát. 

— Gőzfürdő. Immár tető alá került gőzfürdőnk 
is. A belső berendezési muukálatok ferényeu fulyuak 
és a jövő hő végén ezzel is elkészülnek, lílzuttal az 
elöljáróság figyelmét felhívjuk arra, hogy a fürdő 
felesleges vizének levezetésével egyúttal az Árpád 
szálló szennyvizének levezetését is egybekapcsolhatná, 
így ezzel a fuvar-dijjon fel ül azt is megtakaríthatnák, 
hogy a legkevésbbé sem kellemes illatú szenny vizfuva-
rozó kocsi oly gyakran locsolja végig főutcáinkat. 

— C i r c u s . A jövő hét folyamán egy jó hírnév-
nek örvendő circus érkezik városui.kba s tíz előadast 
fog tartani. 

— KeliemetCen útitárs. E héten a vasúti 
vonalon törtem. A vonalon egy II. oszt. fülkéjébe 
Szegeden közvetlenül az elindulás előtt egy ur 
ugrott be. 

— Majd le késtem, — hebf-gte ijedten, miközben 
csoniagait rakosgatta fel a kocsi hálójaba. Azután elő 
szedett bőröndjebői egy uti sapkát, levetette a cipőt, 
papucsot húzott, aztán pipára gyújtott. 

— Meni zseniroza a liist nagysád ? fordult egy 
a sarokban ülő hölgyhöz. 

— Nem válaszolt a hölgy. 
— Hova tetszik utazni fordult erre a hölgy mel-

lett ülő férfihoz. 
— .Haza, volt. a rövid válás-z. 
— Hová haza ? Kíván esküdött a jövevény. Talán 

Kanizsám ? 
— Nem, 
— Eszékre ? 
— Nem. 
A kíváncsi ur elhallgatott. Majd végig hevert a 

pamlagon és nézte az egy más mellett ülő párt. 
Fiatal Házasok gondola magáhau és bóbiskolni 

kezdett. 
De azért félszemmel folyton útitársait le^te. A 

férfi odahajolt a nőhöz és hirtelen átkarolta. A nő 
nem ellentkezett. Majd levette a hálóból úti táskáját 
éd a nőt anélkül, hogy egy szót is szólt volna, bru-
tális erővel belegyömöszölte az útitáskába, melyet 
aztán vissza tet t a helyére. 

A későn jött utas homlokán hideg verejték kez-
dett gyöngyözni és a fogai is összeverődtek attól a 

Lágyabb mint a viasz, tisztább mint a csermely, 
Rezegőbb a húrnál/ üdébb a virágnál. 
Szent birodalmában hitvány földi ember 
Úgy állj meg, mintha az Isten előtt á l lnál! 
A Hadúrnak tetsző, Sátánnak is tetsző, 
Hajlik, mint a vessző, kard nem olyan metsző, — 
Sátánnak is tetsző, 

Szikráz, mint a gyémánt s mélyebb mint az örvény, 
Enyelegve suttog i mennydörögni képes; 
Majd ver rabbíiiucsbe s kínoz mint az önkény, 
Majd szabadon enged Létíia friss vizéhez. 
Nincsen olyan erő, már akkor is megvan, 
Mielőtt leírnád formai alakban, — 
Már akkor is megvan. 

És ha igazán verő, nem függ az szabálytól, 
De átszellemülten, szilaj tűzzel dallod 
S akár tombol benned vagy mosolyra bá jo l : 
A Dalistent aztán legnagyobbnak vallod. 
De mit is beszé lek?! Büszkén odavágom: 
Nincs annál pokolibb gyönyör a világon, 
Hisz' kít ihlet Múzsa, az azt úgyis tudja, 
Nagyobb élvet, nyújt az, mint akár a bukta, 
— A lekváros bukta. 

Zvarínyi Szilárd 

nyöszörgő panaszos hangtól, mely a bőröndből hallat-
szott. Hirtelen felugrott,, kirohant a folyosóra és torka-
szakatából kiáltozni kezdet t ; 

— Gyilkos ! Segítség 1 
A szomszéd fülkéből a megzavart utasok rémül-

ten kérdezősködtek: 
— Hol ö l t ek? 
— Itt, szepegett a megrémült, halotlátvány úti-

társ és rámutatott a fülkére. 
Az utasok besiettek és elhárították a lámpáról 

az ernyőket. De egy férfin kívül ott senkit sem láttak. 
— Kii öltek i t t ? fordult [a ¡¿kérdés mindenfelől 

a csend zavaró felé, 
— Ott a bőröndben, mutatta az fogvacogva. 
A fülkében ülő férfi, a legnagyobb lelkinyugalom-

mal várta, hogy a bőröndöt felnyissák. A mi meg is 
történt és egy csínos női fej vált lathatóvá, mely 
azonban'"Viakszból volt és egy rugóra járó életnagy-
ságú báb alkatrészét képezte. Mielőtt a körülállók 
csodálkozásukból magukhoz tértek volna a fülkébeu 
ülő férfi felállott és bemutatta magát. 

— Balthazár, bűvész és hasbeszélő vagyok. 
Az utólérhetet lenül ügyes csodabüvész improvi-

zálta vasúton unalmában a tréfát, melyet azután azzal 
toldott meg, hogy a leizavart utasok kái pótlására és 
nagy ámulatára néhány gyönyörű virágcsokrot húzott 
ki a lámpából, melyekkel mindegyiküket megajándé-
kozta, 

S z í n é s z e t. 
S z o m b a t o n Milöcker Károly bájos zenéjü 

operettéje „Szegény Jona tháu" került színre szép kö-
zönség jelenlétében. Áldor Juliska és Gerlaki Hermin 
versenyeztek ez estén kedvességben, ügyességben és 
a mérkőzésből mindkettő győztesen került la , legyőzvén 
közönségüuk közönyösségét. Olyan tapsorkánokat idéz-
tek elő, miuövel a szarvasi közönség csak r i tkán adó-
zik. A címszerepben Falussy jeleskedett . Énekével 
és játékával most is azon a nivón mutatkozztt, melyen 
legjobbb estéin. Boda (Vandergold) és Hegyessy Gyula 
(Quikli Tóbiás) legjobb tudásukkal tették kellemessé az 
estét. A többi szereplő is jól megállotta helyét és a 
zenekar is kitett ez estén magáért. 

V a s á r n a p Sziebenburger Károly hatásos tör-
téneti korrajzát „Bortyáu generáhö i i-t adták. A dara-
bot magát már lapunk múlt számáb-in méltattuk és 
ajánlottuk közönségünk figyelmébe. Nagyobb közönsé-
get vártiruk egy hazafias darab előadásához, mint ami-
lyen ez estén a színházban volt. Az előadás általában 
sikerült volt. Különösen jó volt ez estén Baróthy 
(Bottyán Generális) játéka, ki szerepét teljesen átéiezve 
es átértve remek alakítást nyújtott . N;igy hatással 
játszotta Simun Mariska Grassalkovics János szerepét. 
Gyújtó beszédei, sikkes táncza teljesen meghódították 
a nézőket. Olasz Klári (Gróf Forgách Juliánná) ez 
estén szintén elemében volt és így róla is csak jót 
mondhatunk. Fonó Gizike ismét tanújelét adta ügyes-
ségének Ameiie szerepében. Falussy, Boda, Koncz is 
igyekeztek az előadás sikerének előmozdításán, de bi-
zony ez a második felvonásbeli éneküknél nem sike-
rült . Mint mindig, ugy ez estén is remek alakítást 
nyújtott a Gr. Stahrenberget személyesítő Tóth üuta l . 
Remek maszkja, mesteri játéka sok tapsot aratott . Ko-
vács Andor Boldogfalvi Kiss János kanonok személye-
sí tője szintén jó volt. 

H é t f ő n „Bob berezeg" Bakonyi Martos és 
Huszka szerzeménye p e r u i t színre. A színházat zsúfo-
lásig megtöltötte a közönség, hogy gyönyörködjék a 
kalandos Bob urii remek játékában. Gerlaki ha más 
szerepben sohasem hoditott volna is a szivek birodal-
mában, ez estén oly hódítást aratolt, melylyel más 
egész idényre beérné. Aranyos jókedvű játékával, c-i-
nos énekével, uj kupiéival alig tudóit betelni tisztelői 
serege. Ügyes Annié vult Nemethné Ilona, ki gyönyörű 
énekével, ügyes játékával sok tapsot érdemelt ki, Si-
mon Mariska a királynő, Szabados Gizi pedig Viktória 
szerepét töltötte be sikerrel. A férfiak közül Németh 
Jánosnak (Pomponius) volt kiváló sikere. kinek 
kupiéi frenetikus taps vihart idéztek. Jók voltak még 
Kovács Andor (Eopmester), Újvári (Tán cz mester), 
Falttssy, Tóth Antal, Boda és Hegyessy. kik mind 
erősen megállották helyűket. 

Németh-pár jntalouitátékául k e d d e n ' telt ázh 
előtt került színre „Egy görbe nap", Csicseri Bors és 
társa énekes bohózata. A telt ház jókedvűvé tette a 
színészeket, kikről a jókedv átragadt a közönségre is 
és csakugyan görbe nappá avatták e napot, mert ily 
silány darabon ugy mulatni máskép nem is képzel-
hető, de hiszen Némerliék játszottak s az ő játékuk 
felvillanyozná még a beteget is. Jó alakítást nyúj tot t 
Né.i.eth mim \Yeweshegyi, aki ez estén is megírni-
talt.-i, hogy sokoldalú, képzett színész, Minden mozdu-
lata, s különösen dalai nagy tetszésben részesültek, 
Tetsző Lolda volt NetneÜitn, kit két virágkoszorúval 
is kitüntettek tisztelői. Kellemes, iskolázott hangja, 
sikkes játéka ez eí>fén is beigazolta, hogy a társulat 
fóéróSí<ége. Csinos Jne: i volt Gerlaki, a pajkos, ügyes, 
mindig víg, ha ke l, uilentuuios pesti szobalány, ki 
tudja, hogy mind hamisak a férfiak. Mint mindig, ugy 
ez esi én is nayy művészetéről tett tanúságot L. 
Mihály fi. Juli», aki a terű után rajongó, páriában ma-
radt vén nevelő kisasszonyt sztmelyet-itutie, .Ügyesen 
t á n c o l t és énekelt Szabados Gizi (Tiniké), ugy ő, 
mint Hónis Margit (Brimhildn) kis szerepükbe teljes 
tudásukat öntötték be e. Mintha csak a „Borsszem 
Jankóból" eleveniilt volna meg az öreg Krakszulhúbör 
Tóbiás, azt az illúziót keltette Tóth .Aiual. Remekelt 
ez esten is. Különösen nótái tetszettek. Jok voltak 
m f g Falussy (Mokány Bevezi), Rózsa Jenő (T&rjagos 



Illés), Koncz Mihály (Dicsöfi Lóránt), Hegyessy Gyula 
(Mihaszna András rendőr) és Újvári Miklós (Sanyaró 
Vendel), kik mind nagyon elősegítették a jó hangula-
tot. Egy kis műkedvelőt; is láttunk ez este, Szemző 
Palit (Borsszem Jankó), ki a prológöt szavalta 
sikeresen. 

S z e r d á n Aldor Juliska bucsufellépte alkalmá-
ból Milöeker bájos zenéjü operettéje a „Kol,dus diák" 
került szinre. A színházat zsúfolásig megtóllő közönség 
frenetikus tapsviharral nyilvánította szerefelét a czhn-
szerepet játszó Aldor Juliska iránt, ki miivé zi játéka, 
gyöuyörü énekével ezt meg is érdemelte. Méltó volt 
jó híréhez ez estén Némethué is ki Laura szerepét 
játszotta, ugy neki, mint Perlakinak (Broníszláva) is 
bőven kijutott a tapsból. Nagy sikere volt ez estén 
Faltissyuak is, ki Janczkyt adta, szép, férfias megje-
lenése, kellemes hangja, szép éneke nagyban emelték 
az előadás nívóját. Az összes szereplöK tudásuk leg-
javát mutatták, a mi meglátszott az előadás sikerén és 
a közör.ség megelégedésén. 

C s ü t ő r t ö k ö n a közönség kikiáltott kedven-
ezének Gerlakmak jutalomjátékául Konti József leg-
sikerültebb alkotása, az „Eleven ördög" volt előadva. 
A c?imszerepftt Gerl*ki adta, kinek já t -ka ez estén is 
hangos tetszést keltett tisztelői sorában. Nagyobb 
sikere volt ez estén Bónis Margitnak, leinek gyönyörii, 
terjedelmes alt-hangja szinte megbabonázta a közön-
séget, alig tpcltak betelni szé|> hangjának élvezetével. 
Nériiethné (Marian) ez estéli is jó volt, csak kár, hogy 
úgyszólván az egész harmadik felvonást végig ka-
czHgta. TJjvári és Hegyessy ügyes alakítása jól illesz-
kedett a sikerült ensemblabe. Dicsérettel tartozunk 
még L. Mihály fi Júliának és Néméthnek is, kik mint 
mindig, ugy ez estén is méltók voltak a közönség 
osztatlan tetszésére. 

P e n t e k e n Gorkij Maxim világhirü müve, az 
„Éjjeli menedékhely" került szinre bucsuelőadás gya-
nánt. Ügyes rendezés, átérzett előadás tette élvezetessé 
a tömör, gondolatokban gazdag, az életből vett komor, 
de igaz képekkel bövelKeiő színdarabot. A szereplök 
kivétel nélt.iil dicséretet éidcmeliiek az egybevágó, 
sikerült előadásért és csupán a jók jobbjait említjük 
fel névszi r in t : !Baro1hy Aulai Luk a zarándok szere-
pében ismét töDUjelét adta nagy tudásának. Csiszér 
Kálmán (Szatin), ki ez estén n utálkozott be közönsé-
günknek, talentumos szinés-/, kiért 1 ár, hogy több 
esi én át nem szerepelt nálunk. Ügyes volt Németh 
(Egy báró) alakítása, ki különösen eredeti sipista moz-
dulataival ért el nagy hatást. Miivészi alakítást lát-
tunk az estén Olasz KláritH, ki Naszta szeívpét 
creálla. C^ak jót mondhatunk Szabados G-iziról is, ki 
a társulat egyik legsokoldalúbb művésznője. Simon 
Mariska, Falussy, Kovács, Újvári mind kellemes emlé-
ket hagytak hátra. A művészi rendezés Németh János 
érdeme. 

Felelős a szerkesztésért Sámuel A akiadó 

ad. 3400/903. sz. A szarvasi járás főszolgabírójától. 

Pályázati hirdetmény. 
Békésvárinegyéhez tartozó Szarvas nagy-

községben megüresedett Il-ik községi állatorvosi 
állásra ezennel pályázatot hirdetek, s felhívom 
mindazokat, kik ezen állást elnyerni akarják, 
hogy az 1888. Vili tcz. 117 és 118. §§-aiban 
meghatározott kellékekkel és erkö|csi életüket 
igazoló bizonylattal felszerelt pályázati kérvé-
nyüket hozzám folyó évi szeptember hó 30-ig 
bezárólag beadják, inert a később érkező kér-
vények figyelembe vétetni nem fognak. 

Az állatorvos javadalmazása cvi 1000 ko-
rona készpénz és a magángyakorlat után sza-
bályrendeletileg megállapított mellékdijazás. 

A választás folyó évi október hó 3 -án dél-
előtt 9 órakor fog Szarvas község kczházánál 
megejtetni. 

Szarvas, 1903. szeptember hó 15-én. 
Dr. Vieland 

főszolgabíró. 

ad. 3400/903. sz. A szarvasi járás főszolgabírójától. 

Pályázati hirdetmény. 
Békésvármegyéhez tartozó Szarvas nagy-

községben megüresedett s évi 1000 korona fi-
zetéssel javadalmazott adóliszti állásra ezennel 
pályázatot hirdetek, s felhívom mindazokat, kik 
ezen állást elnyerni óhajtják, hogy szabálysze-
rűen felszerelt pályázati kérvényüket hozzám 
folyó évi szeptember hó 30-ig bezárólag annyi-
val inkább beadják, mert a később érkező kér-
vények figyelembe vétetni nem fognak.' — A 
választás folyó évi október hó 3 -án délelőtt 9 
órakor fog Szarvas község közházánál a képvi-
selőtestületben megej leni. 

A megválasztott adóliszt megbizalása a jövő 
általános tisztújításig, vagyis 1904. szzptember 
31-ig terjed. 

Szarvas, 1903. szeptember hó 15-én. 
Dr. Vieland 

főszolgabíró. 

1903 V. 161/6. 

Árverési hirdetmény. 
A szavasi kir. járásbiróság 1903. V, 161/6 

sz. végzése folytán közhírré teszem, hogy Czin-
kóczla Mártonnénak, Juhos György, Hrncsjár 
János és Mihály ellen 560 K. és jár. erejéig el-
rendelt s 1903 május 13-án foganatosított kie-
legilésj. végrehajtás alkalmával lefoglalt és 1026 
koronára becsült lovak, tehén, süldő, kocsi és 
gazdasági eszközök Békésszentandrás község ha 
tárában a csabacsiidi 33. sz. tanyán 1903. évi 
szeptember hó 28-án délután 2 órakor bi-
rói nyilvános árverésen készpénzfizetés mellett 
a legtöbbet Ígérőnek eladatnak. 

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat 
mások is le vagy felül foglaltatták volna, ezen 
árverés a , 1881. I X 1. cz. 120. §-a értelmé-
ben ezek javára is elrendeltetik. 

:vas, 1903. szeptember 14. 
Karancsy János, 

kir. aljegyző, 
helyettes bír. végrehajtó. 

EGY REMEK ESTÉL?! 
ajszarvasi^ nyári színkörben vasárnap szeptember 20-án 

9 a híres magyar csodabűvész 
spiritista rendkívül érdekes 
és lehetetlenségekből össze-

állított műsorral nagy 
M T J V É S Z E 3 T É L Y T 

rendez. (;Üd-Baba eleven rózsafáknak csodálatos növesz-
tése, lbikus feje, A kristály szekrény, delejes kezelés stb. 
Továbbá a Budapesten nagy feltűnést kelteti 

Spiritista Seance 
kísérte Lek a sátorban, vagy a furfangos szellemek 

hangversenye. • 
BALTBAZÁR UTOLÉRHETETLEN HASBESZÉLÉSE 
MUÉMBÉREIVEL. Helyárak: Páholy 6 kor. Körszék 
1-ső VI. sorban 1 kor. 60 f. Vll-től X. sorig 1 kor. 20 
f. a további sorokban 1 kor. I. r. emeleti erkélyszék 
60 f. II. r. emeleti erkélyszék 50 f. Gyermekjegy 50 f. 
Földszinti bemenet 80 fii. Deákjegy 50 f. Karzati álló 

40 f. Jegyek előre válthatók a szinházi pénztárnál. 
Kezdete este 8 órakor. 

ELSŐ KÉZBŐL : A GYÁRBÓL VÁSÁROL ÖN 
OLCSÓN és LEGJOBBAN; 

es. és kir. udvari hangszergyáros, hadscregszállitó, 

A Rákóczi javított Tárogató egyedüli feltalálója 
- BUBAPEST, IX., Lánczhid-utcza ő. -

ja a saját gyárában készült összes réz-, fa-, fúvó- és vonós hangszereket. 
Hegedűk, gordonkák, bőgök, fuvolák, 
klarinétok, trombiták és czimbalmok 

Tárogató ára 30 írttól (60 kor.) feljebb, iskola hozzá ingyen. 

S e r t e l ^ a r o l ^ teljes felszerelése l l r b a 11 e ] ö n Y ö s Ve tés i feltételek 

H a r m o n i l ^ á ^ elpusztíthatatlan erős hangokkal. 
speciális kivitelben gyorsan ós pontosan eszközöltetnek, vonós hao^zereka 
legújabb találmányú hangfokozó gerendával, melyért garantiáfc vállalok. 

ÁRJEGYZÉK minden hangszerrő l külön-külön kérénctö, mely bérmentve mógküldetik, 

Közel 8 0 0 0 motor 6 0 0 0 0 lóerővel a legteljesebb megelégedésre 
szállítva. 
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Budapest, VI-, Teréz-körut 41. Telefon 

Ajánljuk az elismert legjobb, legtökéletesebb, legtartósabb gyári ásu, leg 
egyszerűbb kezelésű és legolcsóbb üzemü 

drezdai ben&öHfiOtoro&at i s lokomobilokat 
es motorokat. 

Malomüzemre, darálásra, takarmánykamrákba, tejgazdaságoknak, favágáshoz, 

vizem el ésre, csépléshez és minden más munkához a legjobb üzem erő. 

A drezdai motorok minden verseny-
vizsgálaton és kiállításon a legelső 
. . . dijakkal lettek kitüntetve. . . . 

Referenciák: a legelőkelőbb malomtulajdonosok, uradalmak és 
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Kedve zo fizetési felttelek I Legmesszebb menő jótál lás!! 
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Gyógyszerész gyakornok 
kerestetik Wieland Dénes gyószerész 
ur szarvasi gyógy tárába.- Hat gymna-
siumi osztályt végzett pályázók szemé-
lyesen jelentkezhetnek a Medveczky-
féle gyógytárban. — A szarvasi pá-
lyázók előnyben részesülnek. 

A Fpayiq-Tái^ulafc által 

H J a g a í R e g e l ^ 
III. sorozata 

is már megjelent és a következő kötetekéi tarLal-
mazza: 
Czuczor Gergely költői munkai. Sajtó alá rendezte 
és bevetéssel ellátta Zoltvány Irén. 
Kazinczy Ferencz műveiből. Sajtó alá rendezte és 
bevezetéssel ellátta Váczy János 
Kölcsey Ferencz munkai. Sajtó alá rendezte és 
és bevezetéssel ellátta Angyal Dávid. 
Vajda János kisebb költeményei. Saj tó alá rendezte 
és bevezetéssel ellátta EndrSdi Sándor. 
Vörtösmarty Mihály munkai III. kötet. Sajtó alá ren-
dezte és bevezetéssel ellátta Gyulai Pál. 
X. SOROZAT TARTALMA: 

Arany János munkái I. 
• a j t ó alá rendezi Riedl Frigyes. 

Csiky G. színművei. 
• a j t ó alá rendozi Vadnay Károly 

Garai János munkái. 
• a j t ó alá rendezi Ferenczi Zolt. 

Tompa M. munkái I. 
•a j tó alá rendezi j_,évay József. 

Vörösmarty munkái I. 
»ajtó alá rendezi Gyulai Fá i . 

ii. sorozat ta r ta lma: 
Arany János munkái II. 
sa j tó alá rendezi Riedl Frigyes 

Kossuth Lajos munkáib 
sa j tó alá rendezte Kossuth F . 

Reviczky Gyula össz. k. 
sajtó alá r ndczlo Kuroda l'ál. 
Szigligeti Kde színin. I. 
Eajtó alá rendezte Kayer József. 

Vörösmarty munkái II. 
sa j tó a lá rendezte (jyulni l 'á l . 

Megrendeléseket elfogad minden könyvkeres-
kedés, valamint a Franklin-Társulat Buda-

pesten. 

J 

H i r d e t é s 
jutányos árban felvétetnek a 

.1 . Ji 
kiadóhivatalában 

Üzlet megnyitás. 
Álólírott tisztelettel értesilem Szarvas városa és 

vidéke igen t. közönségét, miszerint S z a r v a s o n 
( a z Z E l e f á x r t - f é l e I x á ^ T o a / n . ) f. évi szept. 
1-től kezdve 

nyitok. 
Amidőn ezt. a n. é. közönségnek b. tudomására 

hozom, nem hagyhatom omlités nélkül, hogy e téren 
szerzett tapasztalataim s jártasságom azt engedik re-
ményiénem, hogy vevőim pártfogását mindenkor ki ér-
demlem. 

Árra fogok törekedni, hogy hogy gyors és pontos, 
jó munkával nagyrabeesült megrendelőim megelége-
dését megnyerjem. — Ajánlkozom a l e g f i n o m a b b 
ö l t ö n y ö k , f e l ö l t ö k stb. szakmámba vágó dolgok 
elkészítésére, melyeket mindig a divatnak megfelelően 
vagy a kívánathoz képest készítek el. 

Az igen t. közönség pártfogását újból kérve 
maradok 

kitűnő tisztelettel 

Kiss István, 
úri-szabó. 

, 190B évi . . 
őszi árjegyzék 

, , üzletéből , ' 
SZARVASON, 
... (Piacziér.) ... 

Tűzifa. 

1 4 0 . — 
1 2 5 . — 
1 5 8 . -

4 . — 
8.— 
4 . — 
1.80 

26 .— 
3 0 . — 

3 2 0 . — 
2 4 0 . — 
2 4 0 . -
2 2 0 . — 
2 3 0 . — 
2 3 5 . — 
1 7 0 . — 

3 4 0 . — 

3 . 6 0 
3 . -
2.60 
4 . — 

Korona értékben. 

Bükk-, cser-, tölgy- vagy cser-hasábfa waggononként Szarvas állomásnál 10,000 Jdgr. 
elsőrendű — — — — — — — • 

Bükk-, cser- vagy tölgy hasábfa waggononként másodrendű — — — — — 
Gyertyán hasábfa elsőrendű ~ ~ 
Kövezetvám és waggonból kirakás külön — . 
Házhoz szállítás és összerakás külön — ~ 
Waggon fának több fél közt széjjel mázsálva — — — — — — — — 
Felvágva, hazaszállítva 100 klgr. — 
Méterölenként összerakva és hazaszállítva — — — — — — 
Gyertyán fa méterölenként hazaszállítással együtt — — — — — — — — 

Kőszén. 
Porosz szalon, darabos koczka, vagy dió-szén waggononként Szarvas állomásnál — 
Petrozsényi darabos vagy koczkaszén — — - - — 
Vulkányi darabos vagy koczkaszén — — — — — 
Salgótarjáni tömör-szén — — — 
Baglya salyai tömör-szén — 
Tatai tömör-szén ~ 
Barna szón tömör 
Légszesz-koksz príma koczka — 

Raktáron levő szenek árai hazaszál l í tva és pormentesen á t ros tá lva , 
Poros szalon szén 100 kgr. — — — — — 
Petrozsényi vagy Vulkáni szén 100 kgr. — — — — — — — — 
Salgótarjáni szén 100 kgr. — — — — — — — — 
Lépszesz koksz-szón 100 kgr. — — - - — — — — — 

Vidéki vevőnek, a mennyiben a szenek szállítását nem kívánja, minden szén 
;J0 fillérrel olcsóbb 100 kilogrammonként. 

Építkezés . 
Mész, égetett, darabos por nélkül 100 kgr. — — — — — — — — — 
Porsland czement (nagy forgalom miatt állandóan friss) 100 kgr. — — — — 
Honián Czement n » » » » ^ kgr. — 
Éles homok vékánként — — — — — — — — 
Elszigetelő aszfalt-lemez 5m /m vastag LJ méter — - _ — _ _ - — — 
Tetőfedői-lemez kátrány-, aszfalt- vagy gnmmíval telítve ü in. 20 fill.-löl • - — 
Nedves falaknak szárazra hozása jótállás mellett aszfalt masszával elkészítve ü-ölenként 

Nagyolb megundelesnel nicgfeleló árengedmény. 
Ipar- és g a z d a s á g i cz ikkek. 

Kocsikenőcs la úszó sárga vagy kék 100 kgr. — — — — — — — — — 
Kovács-szén poroszországi 100 kgr. — — «— — — — — — — — -
Faszén vegyileg készilve 100 kgr. — — — — — — — — — — — 
Kőszén-kátrány finomítva 100 kgr. — — — — _ _ _ _ _ _ _ _ 
Vörös fcdél-lack kátrány — — — — — — — — — — — 
Karbolitieuin 100 kgr. — — — — — — — — — — — 
Szöllökarók (tölgy) hasítva 6 láb 100 darabonként — — — - — _ — — 

„ 7 láb 1O0 „ _ . _ _ _ _ — — — 
Körkeinenczémben (saját gyártmányú) ége te t t tég lák. 

Közönséges fali tégla la 1000-enként — — — — — — — — — — 
Közönséges fali tégla II. 1000-enként —- — — — — _ — - _ — _ 
Vasasan égetve kútba 1000-enként — — _ _ — — _ _ — _ 
Vasasan égetve, másodrendű 1000-enként — — — — — — — — — 
Fodélcserép, prima, válogatva 1000-enként — • — — — — — — — — 
Paclolat-tégla, nagyság szerint 1000-enként 24 koronától _ _ _ — — _ 

Kérve nagybecsű megrendelését 
tégla- és cserépgyáros, tűzifa-, szén-, mesz-
es veayi készilményáruk gyári raktára 

3 . 2 0 
7 . — 
4 — 

— . 3 0 
1 2 0 

- . 5 0 - i g 

1 6 . -
3 6 0 
6.— 

1 2 . — 
4 0 . — 
2 4 . — 

6.— 
9 . — 

20.— 
1 8 . -
26 
20.— 
16. -
60 kor.-ig 

Buk Adolf Szarvason, (Piactér.) 

Mindazoknak akik meghűlés vr.gy túlterhelés úgyszintén nehezen emészthető, vagy meleg, vagy 
hideg ételek, vagy reqdellen életmód állal gyomorbajt, úgymint* 

G y o m o r - k a a r u s , g y o m o r - g ö r c s , = = = = = = 
gyomorfájdalom, nehéz emeszthetöség, vagy elnyátasodásban szenvednek, ezen háziszer ajánltatik melynek 
kitűnő hatása éheken kipiotálva lett. Ezen biztos szer az 

Ezen góygyfii-bor kitűnő gyóevhatásu füvekből és tiszta borból lett készítve, feléleszti az emész-
tő szerveket, az embernél e.üsegiti az emésztést és kitiiníi hatással \an a vérképzödésre. 

Idejekorán való használninál a gyoméi haj már csirájában el lett fojtva. ért igyekezzünk kellő 
időben használatba venni, Hmptomák, mint : fejfájás, büfögés, gyomorégés, felfúvódás és hányás, mely idült 
gyomorbajnál sürúbhen eh'fordul, elmúlik néhányszori ivás után. 

Székrekedés t-s ennek következtélen elöfoiduló szívdobogás és álmatlanság, máj- és vesebaj 
gyorsan javul, Gyógy!ültur kilimö hatással t»b az en észténe, kóiinjú széklet eielt idéz elő, eltávolít kárté 
kony agyagot a gyomor és beh'kböl. 

Aszott, sápadt kinézés, vérszegénység, eJgyengüles rendesen rosz emésztés következményei 
rosz vérképződés és- májbaj következtében. Etvág) hiány, ideges lehangoltság, úgyszintén ismétlődő fejfájás 
és álmatlan éjszakák ¡-ok emlert vittek a sirba. Gyógj fiibor az elgyengült éleieröt feléleszti 
f^fe Gjógjfübor előí-egjti r.z étvágyat, ezáhal kcnnjiu az m tauM ts a táplálkozást, elősegíti »z anyag 
cserét jó hatással van a vtiképxöck'í-re és nz ingatott idegeket 1c csillapítja, nl\ e)i az életitdAet. Ezt bizo 
nyitja számos elismerés és köszönő nyilatkozat. 

Gyógyfübor kapható ihegenkint. 3 és 4 koronáért etkező gyógyszertárakba: Szarvas, Gyula, 
Kétegyháza, Elek, i»rékudvar, Kisjc-uő, "V; dász, halkad, Ivöiegján, loboa, Lékés, Metöberény, Békéscsaba, 
Újkígyós, ^pácya. Aíegyesbocbás, Kunágota. Eevermes, Máesa, í-zeinmárion, Siménd, Zaránd, Borosjenö, 
Cseni ő, Apáti, Nagyszak lila. Marc i iba , Zsadány, Okány, "Vesvtő, fczeghalom, JKÖrősladány, Körőstarcsa. 
Gyoma. Eudröd, Jíondoios. Nagyszénás, C'soivás, 'lótljomlos. JUezckovácsházn, Battonya, PusztaszehtfcoviLya, 
Kntics-Ujszenlaxina, K.-Ós entainia. J ankoia, 3 okj-zeg, Terke, Kornádi, UöíilcJ, DéAaAánya., Ürosháza, ^rad 
Nagyvárad, ü g y Magyarors-záe minden kisstbb helyiségeibe és nagyobb vái-osaiha. 

"Úgyszintén eredeti árak letanáta mellett a szarvasi gyógyszertárak (Nígrínyi Zoltán) 3 vagy több 
üveg gyógyfübort ^ttsztria és Magyarország Mjíüely községbe küldenek. 

U t á n z a t ó k r a f i g y e l e m m e l l e g y ü n k ! 

Tessék kérni XJUrieh HuberMéle gyógyiübort. 

Js3 í3K«l,ot » és YidéJke^ ^oi^aji^áa. 
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